
Missa votiva  
de sanctis Apostolis Petro et Paulo 

 
 

Ми1сса nбётнаz  
њ св. ґпcлэхъ петрЁ и3 пavлэ 

 
 

Introitus.                                      Ps. 138. 
Mihi  autem nimis  honoráti sunt amíci 
tui, Deus: nimis confortátus est 
principátus eórum. Ps. ib. Dómine, 
probásti me, et cognovísti me: tu 
cognovísti sessiónem meam, et 
resurrectiónem meam.  
V.  Glória Patri. 
 

Пристyпъ                         Pал. рlи.  
Мнё же ѕэлw2 чeстни бhша дрyзи 
твои2, б9е, ѕэлw2 ўтверди1шасz 
владhчєствіz и4хъ. Pал. т0йже. ГDи, 
и3скуси1лъ мS є3си 2 и3 познaлъ мS є3си2: ты 2 
познaлъ є3си2 сэдaніе моE и3 востaніе моE. 
С. Слaва nц7Y. 
 

Oratio. 
Deus, cujus dextera beátum Petrum 
ambulántem in flúctibus ne mer-
gerétur, eréxit, et coapóstolum ejus 
Paulum, tertio naufragántem, de pro-
fúndo pélagi liberávit: exáudi nos pro-
pítius, et concéde; ut ambórum méri-
tis, æternitátis glóriam consequámur: 
Qui vivis et regnas cum Deo Patre in 
unitáte Spíritus Sancti Deus, per ómnia 
sæcula sæculórum.  
 

Моли1тва 
Б9е, є3гHже десни1ца бlжeннаго петрA 
ходsщz во вlнaхъ воздви1же, да не бы 2 
погрsзлъ, и3 соап cла є3гw2 пavла, трети1цею 
u3топaюща, t глубины 2 м0рz и3збaви, 
u3слhши ны 2 ми1лостивнw, и3 подaждь, да 
nбою2 стzжaньми слaву вёчности 
пости1гли бhхомъ. И$же живeши и3 
цaрствуеши съ бGомъ nц7емъ въ 
є3ди1нстве д¦а с™aгw бGъ, во вс‰ вёки 
вэкHвъ. 
 

Léctio Actuum Apostolórum.  Act. 5. b. 
In diébus illis: Per manus Apostolórum 
fiébant signa, et prodígia multa in 
plebe. Et erant unanímiter omnes in 
pórticu Salomónis. Ceterórum autem 
nemo audébat se conjúngere illis: sed 
magnificábat eos pópulus. Magis 
autem augebátur credéntium in 
Dómino multitúdo virórum ac 
mulíerum, ita ut in platéas ejícerent 
infírmos, et pónerent in léctulis ac 
grabátis, ut, veniénte Petro, saltem 
umbra illíus obumbráret quemquam 
illórum, et liberaréntur ab 
infirmitátibus suis. Concurrébat autem 
et multitúdo vicinárum civitátum 
Jerúsalem, afferéntes ægros, et vexátos 
a spirítibus immúndis: qui curabántur 
omnes. 
 

Чтeніе дэ‰ній ґпcльскихъ.        Дэ‰н. є7. 
Во дни6 џны: Рукaми ґпcлскими бhша 
знaмєніz и3 чудесA въ лю1дехъ мнHга: и3 
бsху є3динодyшнw вси2 въ притв0рэ 
соломHни: t пр0чихъ же никт0же 
смёzше прилэплsтисz и5мъ, но величaху 
и5хъ лю1діе. Пaче же прилагaхусz вёрующіи 
гDви, мн0жество мужeй же и3 жeнъ, 
ћкw и3 на стHгны и3зноси1ти нед{жныz 
и3 полагaти на постeлехъ и3 на nдрёхъ, да 
грzдyщу петрY понE сёнь є3гw2 њсэни1тъ 
нёкоего t ни1хъ. Схождaшесz же и3 
мн0жество t њкрeстныхъ градHвъ во 
їеrли1мъ, приносsще нед{жныz и3 
стрaждущыz t д{хъ нечи1стыхъ, и5же 
и3сцэлэвaхусz вси2. 
 



Graduale. Ps. 44. Constítues eos 
príncipes super omnem terram: mé-
mores erunt nóminis tui, Dómine.  
V. Pro pátribus tuis nati sunt tibi fílii: 
proptérea pópuli confitebúntur tibi. 
 
Allelúja, allelúja. 
V. Ps. 138. Nimis honoráti sunt amíci 
tui, Deus: nimis confortátus est prin-
cipátus eórum. Allelúja.  

Степeннаz Pал. м 7д. Постaвиши | кнsзи 
по всeй земли2: помzнyтъ и4мz твоE 
гDи. С. Въ nтє1цъ твои1хъ мёстw 
роди1шасz тебЁ сhнове: сегw2 рaди лю1діе 
и3сповёдzтсz тебЁ. 
 

А #ллилyіа, ґллилyіа. 
С. Pал. рlи. Ѕэлw2 чeстни бhша дрyзи 
твои2, б9е, ѕэлw2 ўтверди1шасz 
владhчєствіz и4хъ. А #ллилyіа. 
 

Post Septuagesimam, omissis Allelúja, 
et Versu sequenti, dicitur: 
Tractus.            Ps. 125. Qui séminant 
in lácrimis, in gáudio metent. 
V. Eúntes ibant, et flebant, mitténtes 
sémina sua. V. Veniéntes autem 
vénient cum exsultatióne, portántes 
manípulos suos. 

По седмодесsтницы, мимопусти1въ 
А #ллилyіа и3 послёдующій сти1хъ, рци2:  
Влэк0мую Pал. рк7є. Сёющіи слезaми, 
рaдостію п0жнутъ. С. Ходsщіи хождaху 
и3 плaкахусz, метaюще сёмена сво‰.  
С. Грzдyще же пріи1дутъ съ рaдостію, 
взeмлюще руко‰ти сво‰. 
 

 Sequéntia sancti Evangélii secún-
dum Matthæum.                Matth. 19. d.  
In illo témpore: Dixit Petrus ad Jesum: 
Ecce nos relíquimus ómnia, et secúti 
sumus te: quid ergo erit nobis? Jesus 
autem dixit illis: Amen dico vobis, 
quod vos, qui secúti estis me, in 
regeneratióne, cum séderit Fílius 
hóminis in sede majestátis suæ, 
sedébitis et vos super sedes duódecim, 
judicántes duódecim tribus Israel. Et 
omnis, qui relíquerit domum, vel 
fratres, aut soróres, aut patrem, aut 
matrem, aut uxórem, aut filios, aut 
agros, propter nomen meum, 
céntuplum accípiet, et vitam ætérnam 
possidébit. 
 

 Послёдованіе с™aгw є3ђліz t матfeа.  
Матf. f7i. 

Во врёмz џно: РечE пeтръ ї}су: СE, мы 2 
њстaвихомъ вс‰ и3 в8слёдъ тебє2 и3д0хомъ: 
что 2 u5бо бyдетъ нaмъ; Ї}съ же речE и5мъ: 
ґми1нь гlю вaмъ, ћкw вы 2 шeдшіи по 
мнЁ, въ пакибытіE, є3гдA сsдетъ сн7ъ 
чlвёческій на пrт0лэ слaвы своеS, 
сsдете и3 вы 2 на двоюнaдесzте пrтHлу, 
судsще nбэманaдесzте колёнома 
ї}левома: и3 всsкъ, и4же њстaвитъ д0мъ, 
и3ли2 брaтію, и3ли2 сєстры 2, и3ли 2 nтцA, и3ли2 
мaтерь, и3ли2 женY, и 3ли2 ч†да, и3ли2 сeла, 
и4мене моегw2 рaди, стори 1цею пріи1метъ и3 
жив0тъ вёчный наслёдитъ. 
 

Offertorium.   Ps. 18. In omnem terram 
exívit sonus eórum: et in fines orbis 
terræ verba eórum. 
 

Прин0съ      Pал. }i. Во всю2 зeмлю 
и3зhде вэщaніе и4хъ, и3 въ концы 6 
вселeнныz глаг0лы и4хъ. 

Secreta  
Offérimus tibi, Dómine, preces et 
múnera: quæ, ut tuo sint digna 
conspéctu, Apostolórum tuórum Petri 

Тaйнаz  
Прин0симъ тебЁ, гDи, моли1твы и3 дaры: 
z5же, да бyдутъ дост0йны твоегw2 
зрaка, моли 1твами ґпcлwвъ твои1хъ петрA 



et Pauli précibus adjuvémur. Per 
Dóminum nostrum Jesum Christum 
Fílium tuum: Qui tecum vivit et regnat 
in unitáte Spíritus Sancti Deus, per 
ómnia sæcula sæculórum. 
 

и3 пavла да пом0жемсz. ГDемъ нaшимъ 
ї}сомъ хrт0мъ, сн 7омъ твои1мъ, и4же съ 
тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 

Præfatio de Apostolis Предсл0віе њ ґпcлэхъ 
 

Communio.     Matth. 19. Vos, qui se-
cúti estis me, sedébitis super sedes, 
judicántes duódecim tribus Israel. 
 

Причащeніе        Матf. f7i. Вы 2 шeдшіи 
по мнЁ, сsдете на пrтHлэхъ, судsще 
nбэманaдесzте колёнома ї}левома. 

Postcommunio. 
Prótege, Dómine, pópulum tuum: et 
Apostolórum tuórum Petri et Pauli 
patrocínio confidéntem, perpétua 
defensióne consérva. Per Dóminum 
nostrum Jesum Christum Fílium tuum: 
Qui tecum vivit et regnat in unitáte 
Spíritus Sancti Deus, per ómnia sæcula 
sæculórum. 

Попричащeніе 
Защити2, гDи, лю1ди тво‰: и3 на п0мощь 
ґпcлwвъ твои1хъ петрA и3 пavла u3повaюще, 
вёчнымъ защищeнемъ сохрани2. ГDемъ 
нaшимъ ї}сомъ хrт0мъ, сн7омъ твои1мъ, 
и4же съ тоб0ю живeтъ и3 цaрствуетъ въ 
є3ди1нствэ д¦а с™aгw бGъ, во всz6 вёки 
вэкHвъ. 

 
 
 


